


Daheim. Bei uns!



Willkommen.
Daheim. Bei uns!



 Ein echter Familienbetrieb in Südtirol
… un’autentica impresa di famiglia in Alto Adige

A real family business in South Tyrol

Zwei Restaurants  
(Restaurant Kaminstube ausgezeichnet im Gault Millau)

Due ristoranti  
(di cui il Kaminstube premiato dalla guida Gault Millau)

Two restaurants, the restaurant “Kaminstube“ 
awarded by Gaut Millau points

dohòameSPA mit 25 Meter Indoor– Outdoor Pool
Relaxpool, acht Ruhebereiche, fünf Saunen

La dohòameSPA con piscina Indoor-Outdoor di 25 met-
ri, una vasca relax, 8 zone relax e 5 saune

dohòameSPA with 25 metres Indoor-outdoor-pool, relax 
pool, eight relax areas and five saunas

Privater Skiverleih und Shuttleservice
zur Kronplatz-Seilbahn (500 Meter)

Noleggio privato per l’attrezzatura da sci e servizio
navetta gratuito per gli impianti di risalita (dista 500m)

Private ski rental and shuttle service
to the Kronplatz cablecar (500m)

32 Zimmer, 18 Suiten
32 camere, 18 suite
32 rooms, 18 suites

Großer Verweilgarten mit Terrasse
Ampio giardino con terrazza

Spacious garden with terrace

Golf-Club-Hotel

Meetingraum für 30 Personen
Sala meeting per 30 persone

Meeting space for up to 30 people

Parking garage

Free WiFi



Hallo, 
ich bin Christina! 
Ciao, io sono Christina! | Hello, I am Christina!

Golfclub Pustertal 
800 Meter 

Par 68
Driving Range

PGA Golfschool
Golf Clubhotel

  …und ich führe gemeinsam mit 
meinen beiden Schwestern und un-
seren Eltern das Hotel Petrus. Wir 

sind ein echter Familienbetrieb, und das 
sage ich jetzt nicht nur so, das ist wirklich 
so. Denn einer von uns ist immer da. Man 
trifft uns an der Rezeption, an der Bar, im 
Garten… Hier sind wir Daheim. Arbeiten 
gemeinsam mit unseren 25 Mitarbeitern 
und haben eine gute Zeit, gemeinsam 
mit unseren Gästen. 
Wie so ein Urlaub bei uns aussieht! 
Schauen Sie selbst…

…insieme alle mie due sorelle e ai miei 
genitori dirigo l’Hotel Petrus. Siamo una 
vera impresa famigliare. Uno di noi è 
sempre presente, potete incontrarci alla 
reception, al bar o in giardino… Qui noi 
siamo a casa, lavoriamo insieme ai nostri
25 collaboratori e cerchiamo di creare 
un’ambiente piacevole per i nostri ospiti.

Come sarà una vacanza da noi? Date un‘
occhiata!

...and together with my two sisters and 
our parents I run our hotel Petrus. We are 
a real family business, and I am not just 
saying this to impress, it is true. One of 
us is always in the hotel. You will find us at 
the reception, at the bar, in the garden…
This is our home. We are working together
with our 25 employees and enjoy spen-
ding time with our guests. 

What such a holiday looks like? Come and 
see for yourself...



25 meter
Outdoorpool 30°C
Indoorpool 30°C 
Relaxpool 35°C



Giardino



dohòameSPA



8x Relax



6x Sauna

65°C 95°C

45°C65°C 35°C95°C



Water & Wood 
Fitnesssuite May I  

introduce,  
Daniela
Darf ich vorstellen, Daniela
E ora Vi presento Daniela

  meine jüngste Schwester, und 
gleichzeitig auch die Sportlichste
von uns. Denn Sportliches gibt es 

bei uns einiges zu tun. Im Winter so-
wieso, denn der Kronplatz, mit seinen 
120 Pisten Kilometern, ist nur 500 Me-
ter entfernt. Und im Sommer haben wir 
den Golfclub, die Tennisplätze, unse-
ren Reiterhof in direkter Nähe und den 
wohl schönsten Fitnessraum der Welt: 
die Dolomiten!

Daniela è mia sorella più giovane e la 
più sportiva. Qui da noi per lo sport 
c’è l’imbarazzo della scelta. In inverno 
il Plan de Corones con 120 km di piste 
è a soli 500 metri. Per quanto riguarda 
l’estate abbiamo il Golf, i campi da ten-
nis, il maneggio e la più bella palestra 
del mondo: le Dolomiti!

Our youngest sister, and at the same 
time the sportiest of us. When it comes 
to exercising, the Kronplatz area has a 
lot on offer. In winter anyways, as the ski 
resort with its 120 kilometres of slopes 
is only 500 meters away from the hotel. 
And in the summer, we have the golf 
club, tennis courts, our horse ranch ne-
arby and the most beautiful gym in the 
world: the Dolomites!



Das schönste Land der Welt
Il posto più bello del mondo | The most beautiful place in the world

	 500 m Kronplatz

	 800 m Golfclub Pustertal 

	 3 km Brunico 

	 70 km Bolzano 

100 km Innsbruck

	250 km München 

	200 km Verona

	200 km Venezia

	390 km Zürich

Bolzano
Bozen

Brunico
Bruneck

Riscone
Reischach

Bressanone
Brixen

Brennero
Brenner



Questa è Gerti!
Unsere Mama Gerti | Our Mama Gerti

Gerti ist in den Bergen zuhause und 
liebt es in der Sonne am Gipfelkreuz 
zu stehen und den Augenblick zu 

genießen. Vielleicht merkt mans… aber 
bei uns tut jeder das was er gerne tut. 
Und Gerti ist am liebsten mit unseren 
Gästen unterwegs. 

Das Highlight eines jeden Petrus Urlaub 
ist sowieso die Dolomitenwanderung mit 
Gerti, fragen Sie mal unsere Gäste…

Mia madre Gerti è un‘esperta escursio-
nista. Ama godersi il sole sulla cima delle 
montagne e ammirare il panorama. Mia 
madre ama mostrare agli ospiti le cammi-
nate e i sentieri più belli. 

Uno degli Highlight di una vacanza al  
Petrus è un‘escursione in compagnia di 
Gerti. Provare per credere!

In the mountains, Gerti is at home. She 
loves to stand at the summit and enjoy the 
moment in the sun. You might notice... in 
our home, everyone does what they enjoy
doing. And Gerti likes hiking with our 
guests best! 

The highlight of each Petrus holiday is the 
hike in the Dolomites with Gerti, just ask 
our guests...

  



500 m to Kronplatz (private Shuttle)
120 km slopes on Kronplatz
	1.200 km Dolomiti Superski



Das ist Hans!
Questo è Hans! | This is Hans!

Hans ist der Ruhepol der Familie 
und den braucht es auch, bei vier 
Frauen ;-) Er liebt seinen Garten am 

Lechnerhof – unsere Landwirtschaft – in 
dem er die unterschiedlichsten Gemüse- 
und Obstsorten anbaut. Bei uns kommt 
nur das auf den Tisch was uns selbst 
schmeckt. Das meiste selbstgemacht, 
selbstangebaut oder von Produzenten 
aus der Umgebung. Und wenn man weiß 
wo’s herkommt, dann schmeckt es umso 
besser!

Mio padre è il più tranquillo della famiglia
e con quattro donne è importante ;-) Ama 
il suo orto presso il maso Lechnerhof dove
coltiva vari tipi di ortaggi e frutta. A tavola
mangiamo solo alimenti di nostro gusto…
la maggior parte dei prodotti sono coltivati 
da noi oppure da produttori dei dintorni.

Se si conosce la provenienza sono ancora
più buoni...

Hans is the calming pillar of the family and
this is needed... with four women ;-) He 
loves his garden at the Lechnerhof where 
he grows a wide variety of vegetables and 
fruits. We only serve what we like oursel-
ves to our guests, most of it is homema-
de, home-grown or from producers in the 
nearby area. 

And when you know where what you eat 
comes from, it tastes even better!
 

  



Ecco Brigitte
Und dann fehlt nur noch Brigitte
And the only one missing is Brigitte

  ...sie übernimmt den wichtigsten 
Part bei uns. Denn alles Kulinarische 
wird bei uns GROß geschrieben! 

Brigitte ist diplomierte Sommelìere, und 
schaut gemeinsam mit Küchenchef Rudi 
Leimegger, dass nur das Beste auf den 
Tisch kommt. Frische Produkte vom Lie-
feranten aus der näheren Umgebung 
werden zu leckeren Gerichten. Und was 
passt besser zu einem leckeren Essen als 
ein gutes Glas Wein?

Übrigens: Unser Gourmetrestaurant Ka-
minstube wurde bereits mehrmals in Fol-
ge von Gault Millau ausgezeichnet. 

Mia sorella Brigitte è esperta in tutto ciò
che riguarda il settore enogastronomico. 
Brigitte è un‘esperta sommelier ed insie-
me al nostro chef Rudi Leimegger control-
lano che sulle nostre tavole arrivino solo i 
prodotti migliori. I prodotti freschi dei for-
nitori della zona si trasformano in gusto-
sissimi piatti. Brigitte suggerisce ai nostri 
ospiti i migliori vini per accompagnare 
questi piatti di qualità. 

Inoltre, da non dimenticare il nostro ris-
torante Kaminstube che è stato più volte 
premiato dalla guida gastronomica Gault 
Millau.

...she takes care of the most important 
part. Because everything culinary is very 
important to us! Brigitte is a certified som-
melier, and together with head chef Rudi 
Leimegger, she takes care of bringing 
only the best to the table. Fresh products
from suppliers in the surrounding area 
make tasty dishes. And what tastes better
with a delicious meal than a good glass 
of wine?

By the way: Our Gourmet Restaurant  
“Kaminstube“ has been awarded by Gault
Millau several times in a row.



breakfast

till 5 o'clock

dinner



A casa. Da noi!



Panoramasuite
 ca. 60 m²

Getrennter Schlaf - und Wohnraum
Freistehende Whirlwanne | Massagedusche

Infrarotsauna oder Outdoor- Whirlpool
Getrenntes WC mit Bidet

Getrennter Ankleideraum | Kamin
Panoramabalkon | 1. 2. und 3. Etage

Camera e soggiorno separati
Vasca idromassaggio interna

Doccia con massaggio
Sauna Infrarossi oppure Outdoor Whirpool
Servizi separati con WC e bidet | Caminetto

Balcone panoramico | 1, 2 e 3°piano
 

Separate bedroom and living room
Freestanding Whirlpool | Massage shower

Infrared sauna or Outdoor Jacuzzi
Separate toilet with bidet

Separate dressing room | 1rst, 2nd & 3rd floor
Fireplace | Panorama balcony

SPA Suite

Hernegg
 ca. 60 m²

Getrennter Schlaf - und Wohnraum
Badewanne mit Aussicht

Regenfalldusche | Infrarotsauna
Doppelwaschbecken

Getrenntes WC mit Bidet
Lesekoje | Sonnenterrasse | 3. Etage

Camera e soggiorno separati
Vasca da bagno con vista 

Doccia a pioggia | Sauna ad infrarossi
Doppio lavabo

Servizi separati con WC e bidet
Angolo per la lettura | terrazza | 3°piano

Separate bed room and living room
Bathtub with view | Rainshower
Infrared sauna | Double sinks

Separate toilet with bidet
Reading area | Terrace | 3rd floor



Romantiksuite
 ca. 37 m²

Naturbelassenes Zirbenholz
Whirlwanne

Massagerelax- Sessel
Kamin | große Terrasse mit  

Outdoor-Wohnzimmer | 3. Etage

Costruita in legno di cirmolo
Poltrone massaggio

Vasca idromassaggio | Grande soggiorno 
esterno sulla terrazza panoramica 

3°piano

Natural state pine wood
Massage armchair

Whirlpool | Fireplace
Terrace with Outdoor-Living-Room

3rd floor

Logenzimmer

Engel Deluxe
 ca. 31 m²

Wohn- und Schlafraum
Outdoor- Whirlpool
Doppelschlafcouch

Getrenntes WC mit Bidet
Logenbalkon | 3. Etage

Camera matrimoniale  
con angolo soggiorno

Vasca idromassaggio esterna
Divano letto matrimoniale

Servizi separati con WC e bidet
Loggia | 3°piano

Living- and bedroom
Outdoor Whirlpool

Double sofabed
Separate toilet with bidet
Lodge balcony | 3rd floor



Doppelzimmer

Paulus
 ca. 37 m²

Großer Wohn– Schlafraum mit  
Doppelbett und Sitzgelegenheit 

Begehbarer Kleiderschrank 
Halboffenes Badezimmer mit Dusche 

Getrenntes WC | Balkon 
1. und 2. Etage

Ampia camera matrimoniale  
con angolo soggiorno

Bagno semi aperto | Doccia  
Servizi separati con WC e bidet 

Balcone | 1 e 2° piano

Large living- and bedroom 
Half-open bathroom | Shower

Separate toilet with bidet 
Balcony 

1rst and 2nd floor

Doppelzimmer

Petrus
 ca. 34 m²

Großer Wohn- und Schlafraum
Infrarotsauna | Regendusche

Halboffenes Badezimmer
Getrenntes WC mit Bidet
Balkon | 1. und 2. Etage

 
Ampia camera matrimoniale  

con angolo soggiorno
Sauna infrarossi | Doccia a pioggia

Bagno semi aperto
Servizi separati con WC e bidet

Balcone | 1 e 2°piano

Large living- and bedroom
Infrared sauna | Rainshower

Half-open bathroom
Separate toilet with bidet
Balcony | 1rst & 2nd floor



Doppelzimmer

Engel
 ca. 30 m²

Wohn– Schlafraum mit Doppelbett und 
Sitzgelegenheit | UP-LIFT Designersessel

 Begehbarer Kleiderschrank
Geschlossenes Badezimmer mit Dusche
Loggia Balkon mit Hängeliege und Blick 

zum Garten | 1. und 2. Etage

Camera matrimoniale con angolo 
soggiorno | Bagno con WC e bidet

Doccia | Balcone Loggia con sedia sdraio
1 e 2° piano

 
Living- and bedroom | Up-lift armchair

Bathroom with toilet and bidet | Shower
Loggia balcony with suspended sunbed

1rst & 2nd floor

Doppelzimmer

Tal
 ca. 21 m²

Standardzimmer | Doppelbett 
Geschlossenes Badezimmer mit Dusche

Balkon 
1. und 2. Etage

 
Camera standard | letto matrimoniale 

Bagno con WC, bidet e doccia
Balcone  | 1 e 2° piano

Standardroom | Double bed
Bathroom with toilet, bidet and shower 

Balcony | 1rst & 2nd floor



Suite

Kronplatz
 ca. 34 m²

Getrennter Schlaf - und Wohnraum
Regenfalldusche

Barrierefreies Badezimmer ohne Bidet
Doppel- Schlafcouch

Balkon | 1. und 2. Etage

Camera e soggiorno separati
Doccia a pioggia

Bagno senza bidet, agibile ai disabili
Divano letto matrimoniale

Balcone | 1 e 2° piano

Separate bedroom and living room
Rainshower

Accessible bathroom without bidet
Double sofabed

Balcony | 1rst & 2nd floor

Familiensuite

Paulus
 ca. 42 m²

Getrennter Schlaf - und Wohnraum
Whirlwanne | Massagedusche

Doppel- Schlafcouch
Getrenntes WC mit Bidet

Balkon | 3. Etage

Camera e soggiorno separati
Vasca idromassaggio

Doccia con massaggio
Divano letto matrimoniale

Servizi separati con WC e bidet
Balcone | 3°piano

Separate bedroom and living room
Whirlpool | Massage shower

Double sofabed
Separate toilet with bidet

Balcony | 3rd floor



Familiensuite

Ried
 ca. 46 m²

Zwei Schlafzimmer
Zwei Badezimmer

Regendusche | Badewanne
Getrenntes WC mit Bidet
Balkon | 1. 2. und 3. Etage

Due camere da letto
Due bagni

Doccia a pioggia | Vasca da bagno
Servizi separati con bidet
Balcone | 1, 2 e 3°piano

Two bedrooms
Two bathrooms

Rainshower | Bathtub
Separate toilet with bidet

Balcony | 1rst, 2nd & 3rd floor

Familiensuite

Petrus
 ca. 63 m²

Zwei Schlafzimmer | Zwei Badezimmer 
Getrenntes  Wohnzimmer
Massagedusche | Balkon

2. und 3. Etage

 
Due camere da letto | Due bagni

Soggiorno separato
Doccia a pioggia

Balcone | 2 e 3°piano

Two bedrooms | Two bath rooms
Separate living room

Massage shower |  Balcony
2nd & 3rd floor



Familiensuite

TAL
 ca. 31 m²

Elternschlafzimmer mit Schreibtisch
Kinder-Schlafzimmer mit zwei getrennten 
Betten | Gemeinsames Badezimmer mit 

Dusche | Balkon | 2. Etage

Camera da letto con letto matrimoniale
Camera da letto con due letti singoli

Bagno con WC, bidet e doccia
Balcone | 2° piano

Adults bedroom | Childrens bedroom  
with 2 single bed | Bathroom with toilet, 

bidet and shower | Balcony
2nd floor



We are 
   Petrus



At home. With us!

Follow us 

WUSSTEN SIE DASS… 120 verschiedene Ettiketten in unserem Weinkeller lagern | Gerti è nata in Austria | 
Hans den nördlichsten Spargel Italiens anbaut | We designed the tables on the terrace ourselves | Tutte le 
patate che vengono consumate nel nostro Hotel provengono dai campi dei contadini di Riscone | Hans in 
der Wintersaison 166.382 Höhenmeter gemeinsam mit unseren Gästen auf den Skipisten unterwegs ist | Our 
fitness machines run on water power, not on electricity | Wir beim Frühstück ausschließlich die Eier von den 
glücklichen Hühnern vom Auslugerhof verwenden | In media consumiamo al mese 372 litri di latte della latte-
ria di Brunico | Brigitte bei einem Abendservice durchschnittlich 4,5 km zurücklegt | SAPEVATE CHE… Duran-
te l’estate il 90 % del buffet d’insalate proviene dall’orto presso il nostro maso Lechnerhof | Wir in der Som-
mersaison mindestens eine geführte Wanderung pro Tag anbieten | In der Hochsaison durchschnittlich 694 
GB pro Monat downgeloadet werden | La famiglia Ninni ha un record di presenze di 521 giorni presso il nostro 
Hotel | Il fieno nella zona relax FIENO proviene da un campo a 1400 metri di altitudine | Lila bereits unsere dritte 
Bernersennenhündin ist | The wood in our dohòame SPA originates from a 200 year old farm in the Sarentino val-
ley | In autunno i cervi si avvicinano fino al muretto del giardino | Gouvernante Roswitha seit sie 18 Jahre alt ist bei 
uns arbeitet | Nel nostro Hotel sono stati utilizzati 432 m² di tessuto Loden della fabbrica Mössmer di Brunico |  
DID YOU KNOW THAT… Our private hotel shuttle is shuttled 4.950 times between Kronplatz cable car and 
hotel per winter season | Papa Hans 8 Geschwister hat | Lila schon mal allein die Gondel zum Kronplatz genom-
men hat | Hans è sempre super rilassato e non si arrabbia mai | One of our two swimming pools is 25 meters 
long | Unser Logo aus 5 Kreisen besteht, die jeder von uns spontan gezeichnet hat  | Christina has shot 
her first hole in one during a tournament on 2nd of July 2008 | Jeder vierte Gast die Weinbegleitung bestellt | 
Daniela has gone paragliding from the Kronplatz | Tutte le nostre camere hanno un balcone | Die Blumendeko 
im Haus von den 500 Rosenstöcken aus unserem Garten stammen | We have been feeding a stowaway cat for 
more than 10 years | Wir mit unserem dohòameSPA das soziale Projekt Sägemüllerhof in Gais unterstützen | 
Die Dress-On-Sauna besonders bei Kindern beliebt ist | Wir noch lange nicht genug haben! 



HOTEL PETRUS****s | Fam. Aichner | Reinthalstraße 11 | I-39031 | Reischach-Bruneck (Pustertal) | Südtirol - Italien
Tel. +39 0474 548 263 | Fax. +39 0474 548 267 | info@hotelpetrus.com | www.hotelpetrus.com



Daheim. Bei uns.


